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See the notice on TED website

239335-2026 - Competition
Slovakia – Road bridge construction work – Most č. M5850 na ceste II/547 a lávka, Hlinkova ul., 
Košice
OJ S 68/2026 08/04/2026
Contract or concession notice – standard regime - Change notice
Works

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Mesto Košice
Email: martin.sustrik@kosice.sk
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Most č. M5850 na ceste II/547 a lávka, Hlinkova ul., Košice
Description: Predmetom zákazky je vykonanie diela „Most č. M5850 na ceste II/547 a lávka, 
Hlinkova ul., Košice“ v členení stavebných objektov: 010-00 Príprava územia (nie je 
predmetom zákazky, zabezpečené objednávateľom) 020-00 Náhradná výsadba 101-00 
Úprava cesty II/547, Hlinkova ulica 102-00 Úprava chodníkov 201-00 Most č. M5850 na ceste 
II/547, Hlinkova ulica 202-00 Lávka pre peších vedľa mosta M5850 601-00 Preložka verejného 
osvetlenia 602-00 Preložka závesného OK SWAN KE 603-00 Preložka závesného OK ANTIK 
604-00 Preložka kábla Slovak Telekom 605-00 Preložka závesného OK ŽSR 631-00 Dočasné 
prerušenie TV, ul. Dopravná 632-00 Dočasné prerušenie TV, ul. Hlinkova 651-00 Úprava 
trakčného vedenia ŽSR 661-00 Ukoľajnenie mosta č. M5850 662-00 Ukoľajnenie lávky v 
rozsahu podľa projektovej dokumentácie, príslušných povolení na zhotovenie stavby, 
vyjadrení dotknutých orgánov, organizácií a správcov inžinierskych sietí, zmluvy a jej príloh, t. 
j. všetky prípravné, stavebno-technické a montážne práce potrebné na vykonanie 
rekonštrukcie mostného objektu, na jeho súčastiach (príslušenstve), dotknutých zariadeniach 
vrátane súvisiacich dodávok stavebných výrobkov/materiálov s ich dopravou na miesto 
použitia a služieb, a. i. činnosti súvisiace s vykonaním a odovzdaním diela podľa zmluvy a jej 
príloh. Hlavné stavebné objekty 201-00 Most č. M5850 na ceste II/547, Hlinkova ulica a 202-
00 Lávka pre peších vedľa mosta M5850 riešia výmenu nosnej konštrukcie mosta a 
rekonštrukciu poškodených častí predmetných mostných objektov. Bližšia špecifikácia je 
uvedená v Prílohe č. 10 súťažných podkladov - Projektová dokumentácia. Stavebné práce je 
zhotoviteľ povinný realizovať tak, aby bola počas celej doby realizácie zachovaná obojsmerná 
doprava v minimálne dvoch jazdných pruhoch. Šírkové usporiadanie jazdných pruhov musí 
zodpovedať platným technickým normám a technickým požiadavkám pre dočasné dopravné 
značenie. Zhotoviteľ je povinný počas celej doby realizácie zabezpečiť bezpečný prechod pre 
chodcov a prejazd pre cyklistov cez mostný objekt. Ak nie je možné z priestorových dôvodov 
oddeliť cyklistickú dopravu, zhotoviteľ zriadi spoločný koridor pre chodcov a cyklistov.
Procedure identifier: 05e51b75-9dca-449b-8956-2646ed12677e
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/239335-2026
mailto:martin.sustrik@kosice.sk
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2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Main classification (cpv): 45221111 Road bridge construction work
Additional classification (cpv): 45111300 Dismantling works, 45233142 Road-repair works, 
45231113 Pipeline relaying works

2.1.2.  Place of performance
Postal address: Hlinkova  
Town: Košice
Postcode: 04001
Country subdivision (NUTS): Košický kraj (SK042)
Country: Slovakia
Additional information: Mostný objekt na ulici Hlinkova a priľahlé miestne cesty

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 8 336 685,79 EUR

2.1.4.  General information
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice, Procurement Document
Grounds relating to criminal convictions: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., 
že nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen dozorného 
orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin 
poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z 
trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný 
čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a 
niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého 
skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní 
a verejnej dražbe jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Grounds relating to the payment of taxes or social security contributions : Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na 
sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa 
osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému 
úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného 
daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
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obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Grounds relating to the situation of the economic operator: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v 
reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre 
nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom 
do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Purely national exclusion grounds: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu 
podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. z. doloženým 
dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu, 
ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený 
konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
doloženým čestným vyhlásením.
Grounds relating to insolvency, conflicts of interests or professional misconduct: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť 
uchádzača alebo záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa podstatného porušenia zmluvných 
povinností, závažného porušenia profesijných povinností, narušením hospodárskej súťaže, 
porušením povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, sociálneho alebo 
environmentálneho práva. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas 
verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé informácie, 
pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa zapojil do jeho 
prípravy spôsobom, ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt záujmov 
nemnožno odstrániť inými účinnými opatreniami.
Corruption: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Fraud: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
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Money laundering or terrorist financing: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Participation in a criminal organisation: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej 
poisťovne nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Breaching obligation relating to payment of taxes: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.
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z. 1. doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne príslušného 
colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Business activities are suspended: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Bankruptcy: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Arrangement with creditors: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti 
§32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Insolvency: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Assets being administered by liquidator: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
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obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) 
zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Most č. M5850 na ceste II/547 a lávka, Hlinkova ul., Košice
Description: Predmetom zákazky je vykonanie diela „Most č. M5850 na ceste II/547 a lávka, 
Hlinkova ul., Košice“ v členení stavebných objektov: 010-00 Príprava územia (nie je 
predmetom zákazky, zabezpečené objednávateľom) 020-00 Náhradná výsadba 101-00 
Úprava cesty II/547, Hlinkova ulica 102-00 Úprava chodníkov 201-00 Most č. M5850 na ceste 
II/547, Hlinkova ulica 202-00 Lávka pre peších vedľa mosta M5850 601-00 Preložka verejného 
osvetlenia 602-00 Preložka závesného OK SWAN KE 603-00 Preložka závesného OK ANTIK 
604-00 Preložka kábla Slovak Telekom 605-00 Preložka závesného OK ŽSR 631-00 Dočasné 
prerušenie TV, ul. Dopravná 632-00 Dočasné prerušenie TV, ul. Hlinkova 651-00 Úprava 
trakčného vedenia ŽSR 661-00 Ukoľajnenie mosta č. M5850 662-00 Ukoľajnenie lávky v 
rozsahu podľa projektovej dokumentácie, príslušných povolení na zhotovenie stavby, 
vyjadrení dotknutých orgánov, organizácií a správcov inžinierskych sietí, zmluvy a jej príloh, t. 
j. všetky prípravné, stavebno-technické a montážne práce potrebné na vykonanie 
rekonštrukcie mostného objektu, na jeho súčastiach (príslušenstve), dotknutých zariadeniach 
vrátane súvisiacich dodávok stavebných výrobkov/materiálov s ich dopravou na miesto 
použitia a služieb, a. i. činnosti súvisiace s vykonaním a odovzdaním diela podľa zmluvy a jej 
príloh. Hlavné stavebné objekty 201-00 Most č. M5850 na ceste II/547, Hlinkova ulica a 202-
00 Lávka pre peších vedľa mosta M5850 riešia výmenu nosnej konštrukcie mosta a 
rekonštrukciu poškodených častí predmetných mostných objektov. Bližšia špecifikácia je 
uvedená v Prílohe č. 10 súťažných podkladov - Projektová dokumentácia. Stavebné práce je 
zhotoviteľ povinný realizovať tak, aby bola počas celej doby realizácie zachovaná obojsmerná 
doprava v minimálne dvoch jazdných pruhoch. Šírkové usporiadanie jazdných pruhov musí 
zodpovedať platným technickým normám a technickým požiadavkám pre dočasné dopravné 
značenie. Zhotoviteľ je povinný počas celej doby realizácie zabezpečiť bezpečný prechod pre 
chodcov a prejazd pre cyklistov cez mostný objekt. Ak nie je možné z priestorových dôvodov 
oddeliť cyklistickú dopravu, zhotoviteľ zriadi spoločný koridor pre chodcov a cyklistov.

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Main classification (cpv): 45221111 Road bridge construction work
Additional classification (cpv): 45111300 Dismantling works, 45233142 Road-repair works, 
45231113 Pipeline relaying works

5.1.2.  Place of performance
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Postal address: Hlinkova  
Town: Košice
Postcode: 04001
Country subdivision (NUTS): Košický kraj (SK042)
Country: Slovakia
Additional information: Mostný objekt na ulici Hlinkova a priľahlé miestne cesty

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 18 Months

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 8 336 685,79 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: European Regional Development Fund (ERDF) (2021/2027)
Identifier of EU funds: Program Slovensko na podporu z Európskeho fondu regionálneho 
rozvoja (EFRR)
Further details of EU funds: Predmet zákazky bude spolufinancovaný z prostriedkov EÚ 
prostredníctvom nenávratného finančného príspevku (ďalej len „NFP“) poskytnutého 
objednávateľovi zo strany Ministerstva investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie 
Slovenskej republiky na základe Výzvy na odstraňovanie kľúčových úzkych miest na cestnej 
infraštruktúre, zlepšenie regionálnej mobility a modernizácia miestnych komunikácií, v rámci 
Programu Slovensko na podporu z Európskeho fondu regionálneho rozvoja (EFRR). Priorita: 
3P1 Doprava, špecifický cieľ: RSO3.2 Rozvoj a posilňovanie udržateľnej, inteligentnej a 
intermodálnej vnútroštátnej, regionálnej a miestnej mobility odolnej proti zmene klímy vrátane 
zlepšeného prístupu k TEN-T a cezhraničnej mobility (EFRR), opatrenie: Odstránenie 
kľúčových úzkych miest na cestnej infraštruktúre a zlepšenie regionálnej mobility 
prostredníctvom modernizácie a výstavby ciest II. a III. triedy. Kód výzvy: PSK-MIRRI-009-
2024-ITI-EFRR
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs): yes
Additional information: Verejný obstarávateľ uviedol dĺžku trvania zákazky 18 mesiacov, ktorá 
však bude trvať 18 mesiacov od účinnosti zmluvy.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: Najmenej 70 % (hmotnostných) nie nebezpečného stavebného a demolačného 
odpadu (s výnimkou prirodzene sa vyskytujúceho materiálu uvedeného v kategórii 17 05 04 v 
zozname odpadov EÚ 585), ktorý vznikne na stavbe, musí byť pripravený na opätovné 
použitie, alebo odovzdaný na recykláciu, alebo na iné zhodnotenie materiálu, vrátane operácií 
ako je zasypávanie, pri ktorých sa pomocou odpadu nahrádzajú iné materiály.
Approach to reducing environmental impacts: Climate change mitigation
Green Procurement Criteria: Other Green Public Procurement criteria

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice, Procurement Document
Criterion: References on specified works
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Description of selection criterion: Požaduje sa splnenie podmienky účasti podľa § 34 ods. 1 
písm. b) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“). 
Podrobnosti o podmienke účasti a spôsoboch jej preukazovania sú uvedené v súťažných 
podkladoch.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Požaduje sa splnenie podmienky účasti podľa § 34 ods. 1 
písm. g) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“). 
Podrobnosti o podmienke účasti a spôsoboch jej preukazovania sú uvedené v súťažných 
podkladoch.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Cena
Description: Najnižšia celková cena za celý predmet zákazky vrátane DPH
Category of award weight criterion: Weight (percentage, exact)
Award criterion number: 100

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Slovak
Address of the procurement documents: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/553015
Ad hoc communication channel: 
Name: IS JOSEPHINE

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/74978/summary
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Slovak, Czech
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Description of the financial guarantee: Verejný obstarávateľ požaduje zábezpeku na ponuku 
vo výške 400 000 €. Bližšie informácie ku zloženiu zábezpeky sú uvedené v súťažných 
podkladoch. Aj napriek tomu, že v tomto oznámení je lehota viazanosti ponúk určená v 
mesiacoch (12 mesiacov), lehota trvania zábezpeky je presnejšie a záväzne určená termínom 
v súťažných podkladoch.
Deadline for receipt of tenders: 24/04/2026 09:00:00 (UTC+01:00) Central European Time, 
Western European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 12 Months
Information about public opening: 
Opening date: 24/04/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Central European Time, Western European 
Summer Time
Place: Otváranie ponúk sa uskutoční online sprístupnením ponúk prostredníctvom systému 
JOSEPHINE.
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/553015
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/553015
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/74978/summary
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Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: yes
Legal form that must be taken by a group of tenderers that is awarded a contract: V prípade, 
ak bude ponuka skupiny dodávateľov vyhodnotená ako úspešná, táto skupina dodávateľov je 
povinná najneskôr do podpisu zmluvy, ktorá bude výsledkom tohto verejného obstarávania, 
uzatvoriť medzi sebou zákonnú formu zmluvy o združení alebo inú obdobnú formu zmlúv a 
predložiť ju verejnému obstarávateľovi.

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Úrad pre verejné obstarávanie
Information about review deadlines: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a účinný 
zákon o verejnom obstarávaní.
Organisation providing more information on the review procedures: Úrad pre verejné 
obstarávanie

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Úrad pre verejné obstarávanie
Registration number: 31797903
Registration number: 2021511008
Postal address: Ružová dolina 10
Town: Bratislava - mestská časť Ružinov
Postcode: 82109
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Email: info@uvo.gov.sk
Telephone: +421250264111
Internet address: www.uvo.gov.sk
Roles of this organisation: 
TED eSender
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: Mesto Košice
Registration number: 00691135
Registration number: 2021186904
Postal address: Trieda SNP 48A
Town: Košice - mestská časť Západ
Postcode: 04011
Country subdivision (NUTS): Košický kraj (SK042)
Country: Slovakia
Email: martin.sustrik@kosice.sk

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:martin.sustrik@kosice.sk
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Telephone: +421556419320
Buyer profile: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/6915
Roles of this organisation: 
Buyer

10. Change

Version of the previous notice to be changed
: 
a83cf2fb-bd67-48b4-9b56-83376fa2da8d-01
Main reason for change
: 
Information updated
Description
: 
Zmena termínu na predkladanie ponúk a otváranie ponúk z dôvodu vysvetľovania a opravy 
súťažných podkladov.

10.1.  Change
Section identifier: LOT-0001
Description of changes: Zmena termínu na predkladanie ponúk z 10.04.2026 o 09:00 hod. na 
24.04.2026 o 09:00 hod.

10.1.  Change
Section identifier: LOT-0001
Description of changes: Zmena termínu na otváranie ponúk z 10.04.2026 o 10:00 hod. na 
24.04.2026 o 10:00 hod.

Notice information

Notice identifier/version: f47c708f-0ca0-4b09-8d98-40b7b213488e  -  02
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 07/04/2026 14:37:41 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Slovak
Notice publication number: 239335-2026
OJ S issue number: 68/2026
Publication date: 08/04/2026

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/6915
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